Плавание на край света 

Пьеса Михаила Станкевича по мотивам книги Клайва С. Льюиса «Хроники Нарнии»

Действующие лица:


Юстэс Кларенс – английский мальчик

Люси – его двоюродная сестра

Эдмунд – его двоюродный брат

Рипичип – отважный Мыш

Первый  Охлотоп – житель драконьего острова

Второй  Охлотоп – житель драконьего острова.

Пролог.

ЮСТЭС: Я – дракон. Настоящий дракон. Вернее, я не то, чтобы дракон такой как в сказках бывает, то есть, с крыльями, с хвостом, с огнём из носа и рта... Нет. У меня внутри меня сейчас такое, драконье сидит, понимаете? Ну, когда, злишься на кого-нибудь, хочешь так его р-раз, - и слопать. Бывает с вами такое, да? (обращается к музыкантам) Ребята, привет! Давайте вот эту песню, про дракона, ладно?

 (музыканты играют.Юстэс поёт о том, что всякий иногда желает стать драконом)

... Хотя драконом, вот таким вот, огнедышащим, я был. Случилось со мной однажды... такое, во что мне самому сейчас трудно поверить... Мне тогда было немного лет... Я был меньше, чем вот вы меня сейчас видите... Был мальчиком... Я расскажу вам сейчас эту историю, только можно я не буду притворяться маленьким и чего-то там изображать, ладно? Вот просто представьте себе, что я это не я, а маленький мальчик лет эдак восьми-девяти, договорились? Отлично! Так вот, однажды к нам домой в гости приехали мой брат Эдмунд с моей сестрой Люси.

(Появляются Эдмунд с Люси)

Явление первое.

Люси: Эдмунд! 

Эдмунд: Люси! Пойдём в гостиную почитаем!

Юстэс: (зрителям) Это мои брат и сестра. Они, правда,  тоже теперь уже совсем не маленькие, но, они тоже не будут кривляться и сюсюкать, хорошо? Мы представляем, что они дети, и всё! 

(Люси и Эдмунд в гостиной. Рядом с ними клетка, накрытая покрывалом.)

Люси (зрителям):  Мы с Эдмундом ужасно не хотели ехать в гости к Юстэсу, но ничего поделать не могли.

Эдмунд: Наши родители должны были поехать в Америку работать, а брать нас с собой было слишком дорого,  поэтому мы и жили здесь.

Люси: Хотя Юстэс и был нашим братом, но мы знали, что характер у него очень скверный, поэтому мы старались не обращать на него внимания. 

Юстэс: (зрителям) Это они про меня говорят! Да, в самом деле, характерец у меня был тогда, что надо! Насолить я любил! (подходит к Люси и Эдмунду) Можно мне с вами посидеть?

Люси: Конечно, Юстэс, садись на здоровье!

Эдмунд: (возобновляя чтение) ...На носу у него сверкал позолотой дракон с открытой пастью, мачта была одна, и парус один, квадратный и малиновый. За золотой головой дракона...

Юстэс: Всё сказочки почитываете...

Эдмунд: За золотой головой дракона виднелся зелёный борт, а высокая волна, на которую корабль взлетел, сияла синевой... Ветер, как видно, был хороший, и корабль нёсся легко, чуть накреняясь вправо...

Люси: Совсем как тогда в Нарнии...

Эдмунд: Да... Нарния, вот бы на секундочку оказаться там...

Юстэс: Играть не надоело, а? (Зрителям) Я много слышал про эту выдуманную страну Нарнию,  и она меня ужасно раздражала.

Эдмунд: Чего тебе надо?

Юстэс: А я стишок сочинил. Вот такой: 

Тот, кто в Нарнию играет,

Идиотом скоро станет.

Люси: Во-первых, «играет» и «станет» - не рифма.

Юстэс: Это ассонанс.

Эдмунд: Не спрашивай, что это такое! Он только и ждет, чтобы его спросили. Сиди и молчи, может тогда он уйдёт.

Юстэс:(кивая на клетку) А можно вашей птичкой полюбоваться? А то живёте уже целую неделю, а всё не показываете? А?

Люси: Знакомься. (Снимает покрывало с клетки. В клетке сидит мышь.) Рипичип,  это наш брат Юстэс, Юстэс, познакомься с храбрейшим из мышей,  отважным Рипичипом!

Юстэс: Вы что - грызуна к нам в дом притащили? Он же заразит тут всех! Какая пошлость... и глупость... и сентиментальность, в конце концов...

Люси: Не беспокойся, пожалуйста, он, в отличие от некоторых,  не заразный. 

Юстэс: Да? А можно взять его в руки?

Люси: Рипичип, ты не против? Хорошо, Юстэс, ты можешь взять Рипичипа в руки.

Юстэс: Иди ко мне мышка. (Хватает Рипичипа за хвост и начинает бегать с ним по комнате). Не догонишь никогда! 

Люси: Что ты делаешь, Юстэс?

Эдмунд: Стой, не дури!  Ты даже не представляешь, что ты можешь натворить! Переста-ань!

(Люси и Эдмунд пытаются поймать Юстэса. Начинается ветер, комната теряет свои очертания и превращается в море, в котором плещутся Люси, Эдмунд и Юстэс с Рипичипом. С Рипичипом во время перехода из комнаты на море происходит перемена. Вместо маленькой мыши в волнах плывёт большой Мыш Рипичип)

Юстэс: Ой! Что это? Прекратите ваши дурацкие шутки! Хватит, а то я маме скажу!

Люси: Эдмунд?! Это что?

Эдмунд: Это Нарния, Люси, Нарния!

Люси: А куда нам плыть?

Рипичип: Я вижу берег, Ваше Величество! Плывите за мно-ой!

Люси: Рипичип! Ты говоришь, значит, мы точно в Нарнии! Ура!

Эдмунд: Ура!

(Наконец, всех четверых выбрасывает на берег острова)

Юстэс: Ох. Всё. Пустите меня, пустите меня обратно!

Эдмунд: Обратно? Куда же это?

Юстэс: (оглядывается) О, боже мой! (падает в обморок)

Люси: Бедный Юстэс! Для него это большое потрясение! Сейчас я тебе помогу! (растирает Юстэса)

Рипичип: (Люси) Моё нижайшее почтение вашему Величеству! (Эдмунду) Моё нижайшее почтение королю Эдмунду! Я и мечтать не смел, что вновь окажусь с вами вместе!

Юстэс (очнувшись): О-о-ой! Уберите его! Уберите эту мерзость! Терпеть не могу дрессированных животных!

Рипичип: Насколько я понимаю, этот невоспитанный человек находится под покровительством вашего величества? Если это не так, то...

Люси: Прости его, Рипичип! Он просто очень сильно напуган.

Рипичип: Ради дамы,  можно забыть на время и о чести!

Люси: Обычно, когда попадают в Нарнию, то тут же начинаются приключения! Интересно, что произойдёт на этот раз? 

Эдмунд: Как бы там ни было, а сидеть и ждать приключений не в нашем характере, правда, Рипичип?

Рипичип: Совершенно верно, Ваше Величество!

Эдмунд: Я предлагаю исследовать этот остров и понять, что же нас сюда привело.

Юстэс: Ну, вот ещё! Ерунда какая! Вы что, не понимаете, что ли, что произошло? Будьте благоразумными людьми! Ваша мышка разговаривает! Мы из комнаты переместились на какой-то ужасный остров! Мы же с ума сошли! Надо выбираться отсюда как можно скорее!

Рипичип: (вытаскивая шпагу) Это про какую мышку вы изволили сейчас говорить?

Юстэс: Не смей меня трогать, животное! Перестань! Сейчас же убери эту штуку! Это опасно! Ты меня ранишь! Ну, сколько можно! Я маме скажу! Тебе намордник наденут... тебя свяжут...

Рипичип: Где твоя шпага, жалкий трус? Защищайся, или я тебя просто высеку.

Юстэс: У меня нет шпаги. Я – пацифист. Я против всякой борьбы.

Рипичип: Не ослышался ли я? Ты отказываешься от поединка?

Юстэс: Ну, чего ты от меня хочешь? Шуток не понимают!..

Рипичип: Я хочу, чтобы ты выучился хорошим манерам и уважал рыцарскую честь!

Юстэс: Ну, ладно, ладно, я больше не буду!

Эдмунд:  Итак, отправляемся в поход друзья?

Люси: Вперёд!

Рипичип: К приключениям!

(Поют песню о приключениях. Уходят. На сцене появляются огромные глаза дракона, затем исчезают).

Явление второе.

Появляются Охлотопы.

Первый Охлотоп: Ты видел, брат?

Второй Охлотоп: Видел, брат!

(В вольном полурэпе поют песню о том, как на острове появились пришельцы)

Первый: Как ты думаешь, им надо сказать о драконе?

Второй: А он не обидится на нас?

Первый: Надо как-то намёками, чтобы он дракон не понял, что это мы их предупредили.

Второй: А это как, намёками?

Первый: Ну, давай, намекни мне о чём-нибудь!

Второй: О чём?

Первый: Намекни о том, что на этом острове живёт огромный и страшный дракон.

Второй: А ты что, не знаешь, что ли?

Первый: Да я–то знаю! А они же не знают!

Второй: А-а! Ну, хорошо, сейчас намекну!

(идёт игра-импровизация, где Охлотопы намекают)

Второй: По моему, здорово!

Первый: Побежали за ними!

(Убегают)

Явление третье.

Юстэс, Люси, Эдмунд, Рипичип.

Юстэс: Я хочу домой, я хочу домой, я хочу домо-ой...

Эдмунд: Юстэс, ну что ты как маленький!? Разве тебе здесь не нравится? Ну, посмотри какая красота вокруг!

Юстэс: Я есть хочу!

Люси: Смотрите, к нам кто-то бежит!

Рипичип (обнажает шпагу): Ваши Величества, если это враги, разрешите мне одному вступить с ними в схватку!

(Вбегают Охлотопы)

Первый: Ну, давай, намекай!

(Второй начинает намекать, первый ему помогает)

Люси: Что они хотят?

Эдмунд: По-моему, они предупреждают о какой-то опасности.

Рипичип: Они соглашаются. Но почему вы молчите?

(Охлотопы оглядываются и убегают)

Эдмунд: Если все местные жители так разговаривают, нам сложно будет объясняться с ними! 

Рипичип: По-моему, они чем-то были напуганы.

Люси: А мне показалось, что они предостерегали нас!

Рипичп: Скорее всего, им нужна наша помощь!

Эдмунд: Вперёд за ними!

Юстэс: Я никуда не пойду! Мне всё понятно - это же ловушка! Вы что - газет не читаете? Они заманивают нас в свою берлогу.

Люси: Юстэс, ну почему ты всех подозреваешь в каких-то гадостях?

Эдмунд: Это по привычке, наверное!

Юстэс: Как вы мне все надоели! Я ухожу обратно на берег! Там буду ждать какого-нибудь корабля и уплыву от вас, а вы как хотите!

Люси: Юстэс, здесь не Англия! Это Нарния, понимаешь? Тут совсем другие законы жизни!

Юстэс: Мне всё равно, что вы тут говорите! Вы все в сговоре против меня. Затащили в какую-то дыру, а теперь ещё и в ловушку тащите! Идите сами, если хотите, а я разумный человек и не нуждаюсь в вашей опеке! (убегает)

Люси: Юстэс, вернись!

Эдмунд: Вечно этот Юстэс!

Рипичп: Что прикажете делать, Ваше Величество?

Люси: Оставлять Юстэса одного нельзя. Мы разделимся - ты, Рипичип, ступай за ним, он тебя, похоже,  побаивается, а значит будет слушать, а мы с Эдмундом двинемся за этими напуганными существами!

Рипичип: Ваше слово для меня закон! Я приведу его! (уходит)

Эдмунд: Как ты думаешь, Люси, мы здесь, для того, чтобы помочь этим людям? 

Люси: Не знаю, Эдмунд. В Нарнии не всё так просто, как нам может показаться на первый взгляд. Скорее всего,  мы только потом поймём, что нас сюда привело.

(Поют о том, что в Нарнии происходят чудеса, вне зависимости от воли человека. Уходят. На сцене вновь появляются глаза дракона, теперь уже вместе с мордой. Дракон смотрит в сторону, куда ушли Рипичип с Юстэсом, затем в сторону Люси с Эдмундом, после чего движется в сторону Рипичипа и  исчезает...)

Явление четвёртое.

Юстэс (один): Не на того напали – идти неизвестно куда неизвестно за кем. Сами идите, а я вам в прислужники не нанимался! Мне вообще-то отдыхать нужно! Вот полежу немножко, а вы потрудитесь, зануды несчастные! Я вообще не просил затаскивать меня на этот необитаемый остров! (Грозит в воздухе кулаком): Ну, погоди, сестрица! Дай мне только вернутся в Англию! Ай! Какие тут камни острые! Нет, здесь, пожалуй, не наотдыхаешься! Как есть хочется! Ну, вот что они за люди такие, а? Я же с ними по–человечески, а они как? А меня бросили погибать одного. Пожалуй, надо вернуться, а то они оставят меня тут, а сами – тю-тю, слиняют! Это они запросто! Та-а-ак... А откуда я пришёл? Отсюда? Или вот отсюда? Э-эй! Люси!? Эдмунд!?  Вот, нахалы! Специально молчат - не отвечают. Хотят попугать меня! Ну, ладно! Заберусь-ка я на эту гору. Нет, ну нормально? Я заблудился из-за этих идиотов! Ну, всё! Теперь я точно заболею и умру! И все будут плакать! Все поймут какой я был беззащитный и добрый! (из-за сцены вырывается дым. Звучит тема дракона) Ой! Что это такое? А? Только не надо меня пугать - не на того напали! (слышен тихий рык) Ой! Ма-ма-ма-ма-мочка моя... Дым, дым я масла не ем,.. чур меня... чур... (рык повторяется, сзади Юстэса мелькает драконий хвост) А! Так! С меня хватит! (появляется морда дракона) Это дракон! Убери свою морду от меня! Нечего глазами сверкать! Вот тебе, вот тебе! Пошёл вон отсюда, гад зубастый! Кыш, кыш! Я в эти сказки не верю! Ты не настоящее! Пошло вон, брысь, фу, сидеть, лежать, на место! Я буду жаловаться британскому консулу!

(убегает)

Появляется Рипичип.

Рипичип: Я как раз вовремя! Иди –ка сюда ко мне!

 (Рипичип вступает в схватку с драконом. Звучит песенка Рипичипа:
Усса-Юрга, Усса-Юрга -
Ветер, зной или пурга,
Мне всегда 4 шага
До заклятого врага.
У меня 4 слова
Для него в запасе есть -
Это Верность и Отвага.
Это Мужество и Честь.

ПРИПЕВ:
Нелегкий путь достался мне -
И дни, и ночи на войне.
Но я в бою не одинок -
Со мною шпага и клинок!
Со мною шпага и клинок!

Усса-Юрга, Усса-Юрга -
Смерть шагает по пятам,
За копейку, за полушку
Свою душу не отдам.
Как положено герою,
Буду биться я с тобой
До последней капли крови -
Выходи на смертный бой!
ПРИПЕВ.
(Рипичип побеждает)
Рипичип: Вот так вот, сударь! Честь имею! Та-ак... Где же Юстэс? (Уходит. За ним пропрыгивают два Охлотопа.)

Первый Охлотоп: Ты видел?

Второй Охлотоп: Видел ты?

Первый:  Ага! Ого!

Второй: Ого! Ага! 

 (подбегают к лежачему дракону. Поют песню о том, как маленькая мышка победила огромное чудовище. Убегают за Рипичипом.)
ОХЛОТОПСКАЯ ПЕСНЯ "НА СМЕРТЬ ВРАГА"

Ну, так что, большая летучая мышь?
На земле ты лежишь
Судьбой тебе шиш
Показан,
Ты связан..
И я не обязан
Убегать от тебя!

Ничем не занимаешься,
Просто так валяешься -
Гора-горой.
Ты больше не герой,
Бывший наш кошмар -
Съёжившийся шар!

Ты проиграл, слабак,
Перепончатый червяк!
Ты не воздушный ас,
А дырявый таз!

Трухлявый трус, хиляк,
Пеньком лежишь,
Кастрюля с ушами,
Летучая мышь!

(Убегают)

Явление шестое.

Появляется Юстэс. 

Юстэс: (Озирается). Куда же он делся? О! Возле озера приземлился. Водички захотелось? (Хватает камень). А я его сейчас камушком по башке. Кидать или нет? Я кину – и он на меня кинется. А! Стану я бояться всяких драконов! Их не бывает! (Швыряет камень в дракона). Ну и ну! Ай да я! (Вглядывается). Что притих? Затаился? Лежит, не шевелится. Умер, что ли? Или приманивает меня, как добычу? Я на такие уловки не поддаюсь, понял? Может, он все-таки сдох? 
Эй, гадина!




(Сверкает молния.)

Ого, какая яркая молния! А эта туша лежит, не шевелится.





(Грохочет гром. Юстэс подходит к дракону. Пинает его ногой.)

Неужели... он мертвый? Неужели... я убил дракона?





(Шум дождя.)

Да! Юстэс – победитель драконов! Все слышали? Юстэс – победитель дракона! Я всегда знал, что я парень не промах! Эх, жалко никто не видит! Вот эта крыса Рипичип обзавидовался бы?! Ха-ха! Ох, нелегко, конечно, пришлось..Не каждый день драконов убиваешь! Однако, где бы от дождя спрятаться?  Вот вполне подходящая пещерка. Фу, как воняет. Наверное, тут жил дракон. 


Идет дальше и при вспышке молнии видит кучу сокровищ.

Не верю глазам... Этого не может быть! Я, Юстэс Кларенс, нашел клад! Золото! Изумруды! (Кладет пригоршню в карман). Монеты, кольца, браслеты! (Поднимает браслет). Ого, с бриллиантами. (Надевает на руку). Надо быть полным дураком (зевает), чтобы не воспользоваться привалившим богатством. У них здесь нет налогов и клад не надо отдавать государству! С такими штучками  я неплохо проживу! (Зевает). Что-то устал я. Скорей бы кончился этот чёртов дождь! Полежу-ка полчасика, а там видно будет...

             Устраивается поудобнее. Засыпает. Начинает превращаться в дракона.





Конец первого действия.

Второе действие.

Явление первое.

На сцене на том месте, где лежал Юстэс, спит огромный дракон.

Появляется Юстэс, в образе человека.

Юстэс: Вот дела, да? Заснул с драконьими мыслями в драконьей пещере и проснулся драконом. Сначала я  очень обрадовался. Наконец-то мне нечего бояться! Меня самого будут бояться и не всякий посмеет на меня напасть! Теперь я готов помериться силой даже с Эдмундом и Рипичипом! Так подумал я сначала, но подумав о них, я тотчас понял, что совсем не желаю с ними драться. Наоборот, мне захотелось стать их другом, вернуться назад, говорить с людьми, смеяться с ними, помогать им. Всё это отныне невозможно, я - чудовище и навек отрезан от людей. Невыносимое одиночество овладело мной. Я начал догадываться, что другие совсем не так плохи, а сам я не так хорош, как прежде думал. Я просто жить не мог, не слыша их голосов, и даже Рипичипу сказал бы спасибо за одно-единственное доброе слово.

(Поёт песню об одиночестве)

(Во время песни подходит к лежащему дракону и исчезает в нём. Затем  дракон поднимается и горестно ревёт. Исчезает.)

Явление второе.

Первый Охлотоп, Второй Охлотоп.

Первый: Что за звук?

Второй: А ты что - сам что ли не слышал?

Первый: Слышал...

Второй: Но он же мёртвый лежал. Не может же он...

Первый: Точно тебе говорю.

Второй (к залу): Ребята! А кто это сейчас ревел? А? Дракон? Какой дракон? А он большой? Страшный? Нет? Да? А как он ревел? Ого, как громко! 

Первый: (к залу) Ребята, а вы поможете нам справиться с драконом, если он на нас нападёт?  

Второй: У нас есть волшебные шарики, которые надо бросать в дракона, и тогда он может нас всех испугаться!

(Первый и Второй Охлотопы раздают в зале паралоновые шарики)

Первый (второму) : А они справятся?

Второй: А давай прорепетируем! Ребята, вы готовы сражаться с драконом?

Первый: Тогда когда мы закричим «огонь», вы кидаёте в нас шариками, хорошо?

Втрой и Первый: Раз, два, три! Огонь!

(Охлотопы играют с залом, после чего вновь раздают шарики)

Первый: Ну всё, теперь ему не поздоровится!

Второй: Это точно, у нас такая сила теперь! Ого-го-го! Берегись, дракон!

(Раздаётся рёв дракона)

Первый: Зря ты сказал: « берегись»! Теперь он разозлится!

Второй: Надо на помощь позвать того храброго Мыша, который дрался с драконом!

Первый: Точно! (к залу) Ребята, а куда побежал Мыш, вы не видели? Куда? Туда?

Второй: Бежим! На помо-ощь!

(Убегают)

Явление третье.

(Эдмунд, Люси.)

Люси: Ты слышал, Эдмунд? Что это за звук?

Эмунд: Что это за звук – я не знаю, но он мне не нравится...

(Входит Рипичип)

Рипичип: Ваши Величества! 

Люси: Рипичип, где Юстэс?!

Рипичип: Увы, Ваше Величество, вашего брата я не нашёл, зато я нашёл неприятеля, которому крепко не поздоровалось от нашей встречи! Я шёл, а внутри у меня буквально бушевало волнение...

Люси: Хорошо, хорошо, милый Рипичип, но, что же делать с Юстэсом? Вдруг он сейчас убегает от дракона?

Рипичип: Сейчас? От дракона? Простите, Ваше Величество, но это невозможно!

Эдмунд: Мы только что слышали странный звук, похожий на рёв дракона!

Рипичип: В самом деле? Это необъяснимо. На одном острове никогда не бывает двух драконов одновременно. Они просто не выносят друг друга! 

Люси: Но мы слышали...

Рипичип: Не беспокойтесь, моя королева, что касается дракона, то тут вам беспокоится нечего! Поверьте моему слову!

(С криком вбегают Охлотопы и валятся к ногам Рипичипа)

Охлотоппы: (перебивая друг друга) 

- Мы не хотели!

-Вы его здорово тогда отдубасили!

-Караул!

-Гонится за нами!

-Главное, никого не трогали!

-Спасите!

Эдмунд: Молчать! (в тишине) Во первых, вы кто такие? Во вторых, что вы хотите от Рипичипа? В третьих, ведите себя прилично - здесь дама!

Первый: О! Прощу прощения!

Второй: Прощения просим!

Первый: Мы бы и рады бы выразиться помягче и всё объяснить, но..как бы это вам сказать...

Второй: Как бы поточнее бы выразиться...

(издалека слышен рёв дракона. Охлотопы с криком прячутся за Рипичипа.)

Охлотопы: Спаси нас, воин!

Рипичип: Странно...Очень странно...Неужели я ошибся и мой клинок на этот раз не поразил соперника насмерть?...

Эдмунд: Рипичип, может быть, ты объяснишь, наконец, в чём дело?

Рипичип: Видите ли, я не знаю, кто эти существа, но что касается того существа, голос которого мы сейчас имели удовольствие слышать...

Охлотопы: Дракона! Огромного дракона!

Рипичип: Да, я говорю именно о нём, то..(рёв повторяется и становится ближе)..,то мне приходиться признать, что я сказал неправду, когда говорил, о том, что вам нечего беспокоится..А когда мне приходится говорить неправду, то лучше сто раз не жить тому, из-за которого мне пришлось это сделать!

Люси: Но он приближается!

Эдмунд: Всем  спрятаться!

Первый: Мы тоже будем драться! (к залу) Правда, ребята? 

Эдмунд: Хорошо! Только сейчас мы должны затаиться, а потом уже напасть, хорошо? 

(Все, кроме, Рипичипа, прячутся)

Люси: Рипичип! Прячься!

Рипичип: Если позволит моя госпожа, то на этот раз я осмелюсь вас  ослушаться! Тс-с! Он рядом!

(Появляется Юстэс-дракон)

(Началась музыкальная тема. Нервная, тревожная, дребезжащая.)

Рипичип: Поразительно! Ты пришёл ко мне ещё за одним угощением? В прошлый раз, тебе показалось мало?!

(Эдмунд, Люси подбегают к Рипичипу.)

Люси: Мы с тобой!

Эдмунд: Сражаться, так вместе!

Первый охлотоп: Давайте ребята, всыпьте ему по полной!

Второй охлотоп: Ух, как мне страшно за тебя, драконище - макаронище! Огонь!

(В дракона летят шарики, герои подбирают их и кидают в дракона)

Люси: Смотрите, он не нападает!

Эдмунд: Что это он качает головой? А теперь кивает...

Рипичип: И глаза у него блестят...Это уловка! 

Люси: Неужели вы не видите? Это же слёзы! Он плачет.

Рипичип: Опасно доверять ему, ваше величество. Плачут и коварные крокодилы.

Эдмунд: Вот он опять качает головой. Как будто хочет сказать «нет». Смотрите!

Люси: Ты думаешь, он понимает нас?

Рипичип: Дракон! Ты понимаешь меня? (Дракон кивает) А сам ты умеешь говорить? (Дракон отрицательно качает головой.) В таком случае, нам трудно будет понять, чего ты хочешь. Но если ты клянёшься не вредить нам, подними левую руку, тьфу, то есть лапу!

(Дракон поднимает лапу.)

Эдмунд: Проклятая тварюга, признавайся ты сожрал Юстэса?!

 (Дракон отрицательно мотает головой)

Люси: Странно – он пришел к нам и ведёт себя так, словно это не дракон, а...Ты дракон?

(Дракон отрицательно мотает головой)

Люси: Ты заколдован? Ты был человеком?

(Дракон кивает)

Эдмунд: А ты, часом, не Юстэс?

(Дракон кивает)

Эдмунд: Ну, дела!..

(Люси бросается к дракону и гладит его по голове, целует его. Охлотопы выбираются из убежища и потихоньку стоят в отдалении.)

Первый: Нет, я не могу больше сдерживаться! Это так трогательно! (плачет)

Второй: Так по настоящему! (плачет)

Первый: Они его потеряли, а теперь встретили!

Второй: Друзья снова вместе!

Первый: Туда бегут – его нет, сюда бегут – его снова нет, а тут, бац, дракон!

Второй: А это не дракон, а, заколдованный  Юстэс, которого они потеряли!

Первый: И никто не знает как его расколдовать!

Второй: Это так ужасно!

Первый: Такое горе!

Люси: А ведь они говорят правду, мы, действительно, не можем его расколдовать...

( поют песню «Что же нам делать?!» Во время этой песни, все герои, кроме, разумеется, Юстэса-дракона, строят планы его спасения. В конце песни,  дракон исчезает.)

Рипичип: Он улетел от  нас...

Эдмунд: Утро вечера мудренее, я предлагаю завтра начать строить корабль, чтобы вместе с драконом, ой, то есть Юстэсом, плыть на поиски того, кто может нам помочь.

Люси: Ты говоришь об Аслане..

Эдмунд: Абсолютно верно.

Рипичип: Завтра строим корабль и плывём - замечательно!

(укладываются спать. Люси поёт колыбельную песню. Все засыпают.)

Явление четвёртое.

Ночь. Между деревьев появляется Юстэс в облике человека. Он идёт покачиваясь. Эдмунд просыпается.

Эдмунд (шёпотом) Кто здесь?

Юстэс:Это ты, Эдмунд?

Эдмунд: Я. А ты кто такой?

Юстэс: Неужели не узнаёшь? Это я, Юстэс.

Эдмунд: О, господи! И впрямь ты! Как же это...Что с тобой? Тебе плохо?

Юстэс: Какой был ужас...ты не знаешь...ничего, всё уже прошло...Я тебе расскажу...только давай уйдём куда-нибудь. Я ещё не хочу видеть других.

Эдмунд: Пойдём. Сядем вон на те камни. Я очень рад, что ты...э-э...снова стал собой. Наверное, тебе нелегко пришлось.

Юстэс: В дракона я превратился очень просто. Лёг спать с драконьими мыслями в драконьей пещере и проснулся драконом...Расскажу как я снова стал человеком.

Эдмунд: Давай говори...

Юстэс: Прошлой ночью я лежал и увидел удивительную штуку...В это сложно поверить...

Поёт:
Лежала в скалах тишина
И ночь была темна,
Судьба несчастная моя
Была предрешена.

Навеки мерзкой тварью мне
Жить до скончанья дней,
Я слезы горькие ронял
Над участью своей.

И в самый черный час ночной
Ко мне во тьме густой
С небес явился рыжий лев
Со гривой золотой.

И на мучения мои
Бесстрастно он взирал,
И лапой царственной взмахнул
И за собой позвал.

Мы долго шли в кромешной мгле
По выжженной земле,
И камни острые живот
В кровь изодрали мне.

Я проклял этот час, и смерть
Я ждал в конце пути,
Но лев со гривой золотой
Все продолжал идти.

Он шел в рассветную зарю,
Он был неутомим,
И я, не знаю почему,
Все следовал за ним.

Всему приходит свой черед,
И нет пути назад,
Передо мною под горой
Лежал чудесный сад.

А в центре сада из земли
Хрустальный бил родник.
Душой измученной к нему
Навек бы я приник.

Взывал источник ключевой,
Прохладою маня,
Но лев, лев с гривой золотой
Остановил меня:

"Одежды грязные свои
ты прежде должен снять".
И я когтями стал с себя 
Драконью шкуру рвать.

Сквозь рев и пену на губах
Я шкуру вдоль рассек
И отшвырнул ее в сердцах
Подальше на песок.

Но ужас охватил меня:
Как будто у змеи,
На теле вновь увидел я
Сверканье чешуи.

От злости тряс я головой,
От ярости рычал,
Но лев, лев с гривой золотой
Молчал, молчал, молчал...

Я грыз себя, в лохмотья драл,
Крутился на спине,
Казалось, панцирь жестяной
Навек прилип ко мне.

Когда я вылез из-под всех
Драконовых одежд,
То новой кожи прежний цвет
Лишил меня надежд.

И понял я, что пробил час
Расплаты роковой,
И мне не справиться сейчас
С драконьею судьбой.

Отныне до скончанья дней
Я одинок опять,
И горькой участи моей
Никто не будет знать.

Пришел конец в начале дня,
Закончен путь земной,
Но взглядом поманил меня
Лев с гривой золотой.

Его оранжевый зрачок
Мне в душу заглянул,
Когтями впился он в меня
И с силою рванул.

Я слезы лил, я умолял, 
Я кровью истекал,
Но в глубине я понимал,
Что он меня спасал.

Пред взором мысленным мой век
Промчался в краткий миг,
И вот стою я, человек,
И предо мной родник.

Свободный от драконьих пут,
Спокойный и пустой -
Меня отправил в новый путь
Лев с гривой золотой.

И я плескался и нырял,
И радостно орал,
И слезы ключевой водой
Украдкою смывал. 

Как много благодарных слов
Хотел я льву сказать,
Но с первым солнечным лучом
Он начал исчезать.

Могучий яростный восход
Заполнил день простой,
Как будто гривой тряхнул
Своею золотой.

С одеждой новой узелок
Нашел на камне я,
Вот так закончилась,мой друг,
История моя...
Юстэс: Что же со мной было?

Эдмунд: Ты видел Аслана.

Юстэс: Аслана! С тех пор, как мы вместе, я много раз слышал это имя! Почему-то оно мне не нравилось. Впрочем, раньше мне многое не нравилось. Страшно вспомнить, каким я был!

Эдмунд: Ничего. Честно говоря, ты вёл себя ничуть не хуже, чем я, когда я впервые оказался в Нарнии. Ты был просто свинья, а 
я ещё и предатель!

Юстэс: Ладно, пока не говори об этом. Кто такой Аслан? Ты его знаешь?

Эдмунд: Скорее, он меня знает. Аслан – это великий Лев, сын Императора Страны-за-Морем. В своё время он спас меня и Нарнию. Все мы видели его, Люси – чаще других.  Эй! Люси! Рипичип! Втавайте! Просыпайтесь! Олотопы! Эй! Юстэс вернулся!

Люси: Юстэс? Ура!

Рипичип: С возвращением!

Охлотопы: Мы можем плыть!

Юстэс: Мне сложно сейчас сказать вам то, что я хочу сказать...Это простые слова, но говорить их очень тяжело..

Первый: Может быть тогда не надо говорить?..

Юстэс: Нет, надо. Я всю жизнь молчал и думал, такие вещи можно не произносить вслух, а сейчас понимаю, что именно это и надо произносить...В общем, простите меня. Мне больно и стыдно. Мне очень вас не хватало...

(Все обступают Юстэса. Танцуют. На сцене появляется огромный корабль на котором уплывают все герои, кроме Юстэса.

Явление пятое.

Юстэс: Вот и всё о том, как я стал драконом. Сейчас я человек, конечно. Но иногда мне кажется, что я вновь могу превратиться в дракона. И тогда, чтобы этого не произошло, я вновь и вновь вспоминаю эту историю, которую я вам и рассказал. (К музыкантам) Ребята, давайте финальную,а? (Поёт финальную песню, рефреном перекликающуюся с первой его песней.)

Конец.

Все права защищены. Во всем вопросам звонить по тел. 

8-903-518-08-80

8-926-335-35-08

